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 המזון ברכת קודם בחול
 שְאֵלוּנוּ שָׁם כִּי :כִּנּרוֹתֵינוּ תָּלִינוּ ,בְּתוֹכָהּ עֲרָבִים עַל :צִיּוֹן אֶת בְּזָכְרֵנוּ ,בָּכִינוּ גַּם יָשַׁבְנוּ שָׁם בָּבֶל נַהֲרוֹת עַל

 אִם :נֵכָר אַדְמַת עַל ,יְהוָה שִיר אֶת נָשִיר אֵיךְ :צִיּוֹן מִשִיר לָנוּ שִירוּ ,שִּמְחָה וְתוֹלָלֵינוּ שִיר דִּבְרֵי שׁוֹבֵינוּ
 עַל יְרוּשָׁלַיִם אֶת אַעֲלֶה לֹא אִם ,אֶזְכְּרֵכִי לֹא אִם לְחִכִּי לְשׁוֹנִי תִּדְבַּק :יְמִינִי תִּשְכַּח ,יְרוּשָׁליָםִ אֶשְכָּחֵךְ
 בָּבֶל בַּת :בָּהּ הַיְסוֹד עַד עָרוּ עָרוּ רִיםהָאמְ ,יְרוּשָׁלָיִם יוֹם אֵת אֱדוֹם לִבְנֵי יְהוָה זְכר :שִמְחָתִי ראשׁ

 :הַסָּלַע אֶל עלָלַיִךְ אֶת וְנִפֵּץ שֶׁיּאחֵז אַשְרֵי :לָנוּ שֶׁגָמַלְתְּ גְּמוּלֵךְ אֶת לָךְ שֶׁיְּשַׁלֶּם אַשְרֵי ,הַשְדוּדָה
 
 

On a weekday, before Grace After Meals 
By the rivers of Babylon, there we sat down, we also wept, when we remembered Zion. 
We hung our lyres on the willows in its midst. For there those who carried us away 
captive required of us a song; and those who tormented us required of us mirth, saying, 
Sing us one of the songs of Zion. How shall we sing the Lord’s song in a foreign land? If 
I forget you, O Jerusalem, let my right hand forget her cunning. If I do not remember 
you, let my tongue cleave to the roof of my mouth; if I do not set Jerusalem above my 
highest joy. Remember, O Lord, against the Edomites, the day of Jerusalem; who said, 
Raze it, raze it, to its foundation. O daughter of Babylon, you are to be destroyed! Happy 
shall he be, who repays you for what you have done to us! Happy shall he be, who takes 
your little ones and dashes them against the rock! 
 

 וט"וי בשבת
 יאמְרוּ אָז .רִנָּה וּלְשׁוֹנֵנוּ פִּינוּ שְּחוֹק יִמָּלֵא אָז :כְּחֹלְמִים הָיִינוּ צִיּוֹן שִיבַת אֶת יְהוָה בְּשׁוּב .הַמַּעֲלוֹת שִיר

 שְבִיתֵנוּ אֶת יְהוָה שׁוּבָה :שְמֵחִים הָיִינוּ .עִמָּנוּ לַעֲשּׁוֹת יְהוָה הִגְדִּיל :אֵלֶּה עִם לַעֲשּׁוֹת יְהוָה הִגְדִּיל בַגּוֹיִם
 נשֵּׁא .בְרִנָּה יָבא בּא .הַזָּרַע מֶשֶׁךְ נשֵּׁא וּבָכה יֵלֵךְ הָלוֹךְ :יִקְצרוּ בְּרִנָּה בְּדִמְעָה הַזּרְעִים :בַּנֶּגֶב כַּאֲפִיקִים
 :אֲלֻמּתָיו

 
On the Sabbath and holidays 

A song of ascent: When God restored the exiles, we were like dreamers. Then our mouth 
filled with laughter and our tongues with joyous song. Then it was said among the 
nations: “God has done great thing for them.” God has done great things for us. And so 
we rejoiced. Return our exiles, God, as You return streams to the Negev. Those who sow 
in tears will reap in joyous song. Though one weeps will planting the measure of seed, 
one will return home with joyful song, bearing sheaves of grain. 
 

 .וּבְרַחֲמִים בְּחֶסֶד בְּחֵן בְּטוּבוֹ .כֻּלּוֹ הָעוֹלָם אֶת הַזָּן .הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלֹהינוּ יְהוָה אַתָּה בָּרוּךְ
 יֶחְסַר וְאַל לָנוּ חָסַר לֹא תָּמִיד הַגָּדוֹל וּבְטוּבוֹ :חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי .בָּשָּׁר לְכָל לֶחֶם נוֹתֵן הוּא
 וּמֵכִין לַכּל וּמֵטִיב לַכּל וּמְפַרְנֵס זָן אל הוּא כִּי .הַגָּדוֹל שְמוֹ בַּעֲבוּר .וָעֶד םלְעוֹלָ מָזוֹן לָנוּ
 :הַכּל אֶת הַזָּן .יְהוָה אַתָּה בָּרוּךְ :בָּרָא אֲשֶׁר בְּרִיּוֹתָיו לְכָל מָזוֹן

 
We praise You, God, Ruler of the universe, Who sustains the entire world 
with goodness, kindness and mercy. God gives food to all creatures, for 
God’s love is everlasting. Through God’s abundant goodness we have never 
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been in want; may we never be in want of sustenance for the sake of God’s 
great Name. God sustains all, does good to all, and provides food for all of 
the creatures whom God has created. We praise You, God, Who provides 
food for all. 

 
 שֶׁהוֹצֵאתָנוּ וְעַל .וּרְחָבָה טוֹבָה חֶמְדָה אֶרֶץ לַאֲבוֹתֵינוּ שֶׁהִנְחַלְתָּ עַל .אֱלֹהינוּ יְהוָה לְּךָ נוֹדֶה
 וְעַל .בִּבְשָּׁרֵנוּ שֶׁחָתַמְתָּ בְּרִיתְךָ וְעַל .עֲבָדִים מִבֵּית וּפְדִיתָנוּ .מִצְרַיִם מֵאֶרֶץ אֱלֹהינוּ יְהוָה

 מָזוֹן אֲכִילַת וְעַל .שֶׁחוֹנַנְתָּנוּ וָחֶסֶד חֵן חַיִּים וְעַל .שֶׁהוֹדַעְתָּנוּ חֻקֶּיךָ וְעַל .דְתָּנוּשֶׁלִּנמַּ תּוֹרָתְךָ
 :שָׁעָה וּבְכָל עֵת וּבְכָל יוֹם בְּכָל .תָּמִיד אוֹתָנוּ וּמְפַרְנֵס זָן שָׁאַתָּה

 
We thank You for having given a lovely, good and spacious land to our 
fathers; for having liberated us from the land of Egypt and freed us from the 
house of bondage; for Your covenant which You have sealed in our flesh, 
for the Torah which You have taught us; for the laws which You have made 
known to us; for the life, grace and loving kindness which You have 
bestowed upon us, and for the sustenance with which You nourish and 
maintain us continually, in every day, every season, and every hour. 
 

 זה אומרים ובפורים בחנוכה
 הָהֵם בַּיָּמִים לַאֲבוֹתֵינוּ שֶׁעָשִּיתָ .הַמִּלְחָמוֹת וְעַל הַתְּשׁוּעוֹת וְעַל הַגְּבוּרוֹת וְעַל הַפֻּרְקָן וְעַל הַנִּסִּים עַלוְ

 :הַזֶּה בַּזְּמַן
 .יִשְרָאֵל עַמְּךָ עַל הָרְשָׁעָה יָוָן מַלְכוּת כְּשֶׁעָמְדָה .וּבָנָיו חַשְמוֹנָאִי גָּדוֹל כּהֵן יוֹחָנָן בֶּן מַתִּתְיָהוּ בִּימֵי חנוכה

 אֶת רַבְתָּ .צָרָתָם בְּעֵת לָהֶם עָמַדְתָּ .הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ וְאַתָּה .רְצוֹנֶךָ מֵחֻקֵּי וּלְהַעֲבִירָם תּוֹרָתֶךָ לְהַשְכִּיחָם
 בְּיַד וּטְמֵאִים .מְעַטִּים בְּיַד וְרַבִּים .חַלָּשִים בְּיַד גִבּוֹרִים מָסַרְתָּ .נִקְמָתָם אֶת נָקַמְתָּ .דִּינָם אֶת דַּנְתָּ .רִיבָם

 וּלְעַמְּךָ .בְּעוֹלָמֶךָ וְקָדוֹשׁ גָּדוֹל שֵׁם עָשִיתָ וּלְךָ .תוֹרָתֶךָ עוֹסְקֵי בְּיַד וְזֵדִים .צַדִּיקִים בְּיַד וּרְשָׁעִים .טְהוֹרִים
 .הֵיכָלֶךָ אֶת וּפִנּוּ .בֵּיתֶךָ לִדְבִיר בָנֶיךָ בָּאוּ כַּךְ וְאַחַר .הַזֶּה כְּהַיּוֹם וּפֻרְקָן גְדוֹלָה תְּשׁוּעָה עָשִיתָ יִשְרָאֵל
 לְשִמְךָ וּלְהַלֵּל לְהוֹדוֹת .אֵלּוּ חֲנֻכָּה יְמֵי שְמוֹנַת וְקָבְעוּ .קָדְשֶׁךָ בְּחַצְרוֹת נֵרוֹת וְהִדְלִיקוּ .מִקְדָּשֶׁךָ אֶת וְטִהֲרוּ

 :גָּדוֹלהַ
 וּלְאַבֵּד לַהֲרוֹג לְהַשְמִיד בִּקֵּשׁ .הָרָשָׁע הָמָן עֲלֵיהֶם כְּשֶׁעָמַד .הַבִּירָה בְּשׁוּשַׁן וְאֶסְתֵּר מָרְדְּכַי בִּימֵי פורים
 אֲדָר חֹדֶשׁ הוּא עָשָּׁר שְׁנֵים לְחֹדֶשׁ עָשָּׁר בִּשְׁלֹשָׁה .אֶחָד בְּיוֹם .וְנָשִים טַף .זָקֵן וְעַד מִנַּעַר .הַיְּהוּדִים כָּל אֶת

 גְּמוּלוֹ לּוֹ וַהֲשֵׁבוֹתָ .מַחֲשַׁבְתּוֹ אֶת וְקִלְקַלְתָּ .עֲצָתוֹ אֶת הֵפַרְתָּ הָרַבִּים בְּרַחֲמֶיךָ וְאַתָּה .לָבוֹז וּשְלָלָם
 :הָעֵץ עַל בָּנָיו וְאֶת אוֹתוֹ וְתָלוּ .בְראשׁוֹ

 
On Hanukkah and Purim 

We thank You for the miracles, the deliverance, the mighty acts, and the triumphant 
victories which You provided for our fathers in ancient days at this time of year. 
On Hanukkah: In the days of Matityahu ben Yohanan, the Hasmonean high priest and his 
sons, when the wicked Hellenist forces arose to force Israel to forget the Torah and 
transgress the laws of Your will, You, God, in Your great mercy, stood by Your people in 
time of trouble and defended them, brought judgment, dealt retribution, and delivered the 
mighty into the hands of the weak, the many into the hands of the few, the impure into 
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the hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous, and the arrogant into the 
hands of the followers of Your Torah. You made Your name great and holy in Your 
world and for Your people Israel You granted great deliverance to this very day. And 
afterward, Your children came to Your Temple, cleaned and purified Your sanctuary, and 
kindled lights in Your holy courts, setting aside these eight days of dedication for thanks 
and praise to Your great name. 
 
On Purim: In the days of Mordehai and Esther, in Shushan, the Persian capital, the wicked 
Haman arose to slay, plunder and annihilate the Jews, young and old, on the thirteenth of 
Adar, the twelfth month of the year, but You, in Your great mercy, frustrated his plan and 
foiled his plot, causing him to experience the evil he had planned for others; Haman and 
his sons were hung on their own gallows. 
 

 תָּמִיד חַי כָּל בְּפִי שִמְךָ יִתְבָּרַךְ .אוֹתָךְ וּמְבָרְכִים לָךְ מוֹדִים אֲנַחְנוּ אֱלֹהינוּ יְהוָה הַכּל וְעַל
 נָתַן אֲשֶׁר הַטּבָה הָאָרֶץ עַל אֱלֹהיךָ יְהוָה אֶת וּבֵרַכְתָּ וְשָּׁבָעְתָּ וְאָכַלְתָּ .כַּכָּתוּב :וָעֶד לְעוֹלָם

 :הַמָּזוֹן וְעַל הָאָרֶץ עַל .יְהוָה האַתָּ בָּרוּךְ :לָךְ
 
For all of this, God, we thank You and praise You. May Your name be 
praised by every living being forever, as it is written in the Torah: “When 
you have eaten and are satisfied, praise God for good land which God has 
given you.” We praise You, God, for the land and its nourishment. 
 

 מִשְכַן צִיּוֹן וְעַל .עִירֶךָ יְרוּשָׁלַיִם וְעַל .עַמֶּךָ יִשְרָאֵל עַל אֱלֹהינוּ יְהוָה נָא רַחֶם
 שִמְךָ שֶׁנִקְרָא וְהַקָּדוֹשׁ הַגָּדוֹל הַבַּיִת וְעַל .מְשִיחֶךָ דָּוִד בֵית מַלְכוּת וְעַל .כְּבוֹדֶךָ
 יְהוָה לָנוּ וְהַרְוַח .וְהַרְוִיחֵנוּ וְכַלְכְּלֵנוּ פַּרְנְסֵנוּ זוּנֵנוּ רְעֵנוּ .אָבִינוּ .אֱלֹהֵינוּ :עָלָיו

 מַתְּנַת לִידֵי לֹא אֱלֹהינוּ יְהוָה תַּצְרִיכֵנוּ אַל וְנָא .צָרוֹתֵינוּ מִכָּל מְהֵרָה אֱלֹהינוּ
 הַקְּדוֹשָׁה .הַפְּתוּחָה .הַמְּלֵאָה לְיָדְךָ אִם כִּי .הַלְוָאָתָם דֵילִי וְלֹא וָדָם בָּשָּׁר

 :וָעֶד לְעוֹלָם נִכָּלֵם וְלֹא נֵבוֹשׁ שֶׁלּא .וְהָרְחָבָה
 
Have mercy, God, on Israel Your people, and on Jerusalem, Your city, and 
on Zion the abode of your glory, and on the royal house of David your 
anointed, and the great and holy House that is called by Your Name. Our 
God, our Father, ten and nourish us, sustain and maintain us, and grant us 
relief, our God, from all our troubles. God, do not allow us to become 
dependent on gifts or loans from flesh and blood, but rather on Your full, 
open and generous hand, so that we will never be humiliated or put to 
shame. 
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 יוֹם כִּי הַזֶּה וְהַקָּדוֹשׁ הַגָּדוֹל הַשַׂבָּת הַשבִיעִי יוֹם וּבְמִצְוַת בְּמִצְוֹתֶיךָ אֱלֹהינוּ יְהוָה וְהַחֲלִיצֵנוּ רְצֵה לשבת
 אֱלֹהינוּ יְהוָה לָנוּ הָנִיחַ וּבִרְצוֹנְךָ רְצוֹנֶךָ כְּמִצְוַת בְּאַהֲבָה בּוֹ וְלָנוּחַ בּוֹ לִשְבּוֹת לְפָנֶיךָ הוּא וְקָדוֹשׁ גָּדוֹל זֶה

 וּבְּבִנְיַן עִירֶךָ צִיּוֹן בְּנֶחָמַת אֱלֹהינוּ יְהוָה וְהַרְאֵנוּ מְנוּחָתֵנוּ בְּיוֹם וַאֲנָחָה וְיָגוֹן וְדְאָגָה צָרָה תְּהֵא שֶׁלֹא
 :הַנֶּחָמוֹת וּבַעַל הַיְשׁוּעוֹת בַּעַל הוּא אַתָּה כִּי קָדְשֶׁךָ עִיר יְרוּשָׁלַיִם

 
On Shabbat: May it be God’s will to strengthen us in Your commandments, and in the 
commandment of the seventh day, this great and holy Sabbath, for today is a great and 
holy day before You—a day on which to rest and repose in love, according to your 
command. May it be Your will, God, to grant us relief from all care, sorrow, and grief on 
our day of rest and may You enable us to see Your city Zion comforted and Jerusalem, 
Your holy city rebuilt, for You are the provider of salvation and comfort. 
 

 זִכְרוֹנֵנוּ וְיִזָּכֵר וְיִפָּקֵד וְיִשָׂמַע וְיֵרָצֶה וְיֵרָאֶה וְיַגִּיעַ וְיָבא יַעֲלֶה אֲבוֹתֵינוּ וֵאלֹהֵי אֱלֹהינוּ טוב ויום ,חדש לראש
 בֵּית עַמְּךָ כָּל וְזִכְרוֹן שֶׁךָקָדְ עִיר יְרוּשָׁלַיִם וְזִכְרוֹן עַבְדֶךָ דָּוִד בֶּן מָשִיחַ וְזִּכְרוֹן אֲבוֹתֵינוּ וְזִּכְרוֹן וּפִקְדוֹנֵנוּ
 הַחֹדֶשׁ ראשׁ ח"ר בְּיוֹם וּלְשָׁלוֹם)  טוֹבִים (לְחַיִּים וּלְרַחֲמִים וּלְחֶסֶד לְחֵן לְטוֹבָה לִפְלֵיטָה לְפָנֶיךָ יִשְרָאֵל
 הָעֲצֶרֶת חַג שְמִינִי ת"לש ע"שמ הַזֶּה הַסֻּכּוֹת חַג סוכות הַזֶּה הַשָׂבֻעוֹת חַג שבועות הַזֶּה הַמַּצוֹת חַג פסח הַזֶּה
 לְחַיִּים בּוֹ וְהוֹשִיעֵנוּ לִבְרָכָה בּוֹ וּפָקְדֵנוּ לְטוֹבָה בּוֹ אֱלֹהינוּ יְהוָה זָכְרֵנוּ .הַזֶּה הַזִּכָּרוֹן בְּיוֹם ה"ר הַזֶּה

 וְרַחוּם חַנּוּן אל כִּי עֵינֵינוּ אֵלֶיךָ ּיכִ וְהוֹשִיעֵנוּ עָלֵינוּ וְרַחֵם וְחָנֵּנוּ חוּס וְרַחֲמִים יְשׁוּעָה וּבִדְבַר .טוֹבִים
 :אָתָּה

 
On Rosh Chodesh and Festivals: Our God and the God of our forefathers, may there be rise, 
come, reach, be noted, be favored, be heard, be considered, and be remembered – the 
remembrance and consideration of ourselves; the remembrance of our forefathers; the 
remembrance of Messiah, son of David, Your servant; the remembrance of Jerusalem, the 
City of Your Holiness, the remembrance of Your entire people the Family of Israel—
before You, for deliverance, for goodness, for grace, for kindness, and for compassion, 
for (good) life, and for peace on this day of On Rosh Hodesh Rosh Hodesh On Passover the 
Festival of Matzot On Shavuot the Shavuot On Sukkot the Sukkot Festival On Shemini 
Atzeret/Simchat Torah the Shemini Atzeret Festival On Rosh Hashana Remembrance. 
Remember us on it, Our God, for goodness; consider us on it for blessing, and help us on 
it for good life. In the matter of salvation and compassion, pity, be gracious and 
compassionate with us and help us, for our eyes are turned on You, because You are God, 
the gracious and compassionate King. 
 

 :אָמֵן :יְרוּשָׁלָיִם בְרַחֲמָיו בּוֹנֵה יְהוָה אַתָּה בָּרוּךְ .בְיָמֵינוּ בִּמְהֵרָה הַקּדֶשׁ עִיר יְרוּשָׁלַיִם וּבְנֵה
 
May You rebuild Jerusalem, the holy city, soon and in our days. We praise 
You, God, Who in mercy rebuilds Jerusalem. Amen. 
 

 .גּוֹאֲלֵנוּ .בּוֹרְאֵנוּ .אַדִּירֵנוּ .מַלְכֵּנוּ .אָבִינוּ .הָאֵל .הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלֹהינוּ יְהוָה אַתָּה בָּרוּךְ
 יוֹם שֶׁבְּכָל .לַכּל וְהַמֵּטִיב הַטּוֹב הַמֶּלֶךְ .יִשְרָאֵל וֹעֵהר רוֹעֵנוּ .יַעֲקב קְדוֹשׁ קְדוֹשֵׁנוּ .יוֹצְרֵנוּ
 לְחֵן לָעַד יִגְמְלֵנוּ הוּא גוֹמְלֵנוּ הוּא גְמָלָנוּ הוּא .לָנוּ יֵיטִיב הוּא מֵטִיב הוּא הֵטִיב הוּא וָיוֹם
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 וְרַחֲמִים .וְכַלְכָּלָה פַּרְנָסָה .נֶחָמָה .וִישׁוּעָה בְּרָכָה .וְהַצְלָחָה הַצָּלָה .וּלְרֶוַח וּלְרַחֲמִים וּלְחֶסֶד
 :יְחַסְּרֵנוּ אַל לְעוֹלָם טוּב וּמִכָּל .טוֹב וְכָל וְשָׁלוֹם וְחַיִּים

 
We praise You, God, Ruler of the universe who is our God, our Father, our 
Ruler, our Mighty One, our Creator, Our Redeemer, our Maker, our Holy 
One, the Holy one of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel, the good 
Ruler who does good to all. May You continue to provide us with grace, 
kindness, and compassion, providing us with deliverance, prosperity and 
ease, life and peace, and all goodness. May we never go in want of 
goodness. 
 

 הוּא הָרַחֲמָן :וּבָאָרֶץ בַּשָׂמַיִם יִתְבָּרַךְ הוּא הָרַחֲמָן :וָעֶד לְעוֹלָם עָלֵינוּ יִמְלֹךְ הוּא הָרַחֲמָן
 :עוֹלָמִים וּלְעוֹלְמֵי לָעַד בָּנוּ וְיִתְהַדַּר .נְצָחִים וּלְנֵצַח לָעַד בָּנוּ וְיִתְפָּאַר .דּוֹרִים לְדוֹר יִשְתַּבַּח
 יוֹלִיכֵנוּ וְהוּא צַוָּארֵנוּ מֵעַל עוּלֵנוּ יִשְבּר הוּא הָרַחֲמָן : בְּכָבוֹד יְפַרְנְסֵנוּ הוּא הָרַחֲמָן

 לְנושֶׁאָכַ זֶה שֻׁלְחָן וְעַל הַזֶּה בַּבַּיִת מְרֻבָּה בְּרָכָה לָנוּ יִשְלַח הוּא הָרַחֲמָן :לְאַרְצֵנוּ קוֹמְמִיּוּת
 טוֹבוֹת בְּשּׁוֹרוֹת לָנוּ וִיבַשֶּׂר לַטּוֹב זָכוּר הַנָּבִיא אֵלִיָּהוּ אֶת לָנוּ יִשְלַח הוּא הָרַחֲמָן :עָלָיו

 )מוֹרָתִי אִמִּי) (וְאֶת הַזֶּה הַבַּיִת בַּעַל) מוֹרִי אָבִי (תאֶ יְבָרֵךְ הוּא הָרַחֲמָן :וְנֶחָמוֹת יְשׁוּעוֹת
 שלחן על סמוך ואם.  לָהֶם אֲשֶׁר כָּל וְאֶת זַרְעָם וְאֶת בֵּיתָם וְאֶת אוֹתָם .ההַזֶּ הַבַּיִת בַּעֲלַת
 .לָנוּ אֲשֶׁר כָּל וְאֶת אוֹתָנוּ ,לִי אֲשֶׁר כָּל וְאֶת וְזַרְעִי וְאִשְתִּי וְאִמִּי וְאָבִי אוֹתִי:יאמר עצמו
 בִּבְרָכָה יַחַד כֻּלָּנוּ יְבָרֵךְ כֵּן כּל .מִכּל בַּכּל בוְיַעֲק יִצְחָק אַבְרָהָם אֲבוֹתֵינוּ שֶׁנִּתְבָּרְכוּ כְּמוֹ

 :אָמֵן וְנאמַר .שְלֵמָה
 
May the Merciful One reign over us forever and ever. May the Merciful One 
be extolled in heaven and on earth. May the Merciful One be praised in 
every generation and be glorified through us to all eternity, and be honored 
among us forever. May the Merciful One give us an honorable livelihood. 
May the Merciful One break the yoke of our exile off of our necks and lead 
us in dignity to our land. May the Merciful One send abundant blessing to 
this house and to the table at which we have eaten. May the Merciful One 
send us Eliyahu the prophet, of blessed memory, who will bring us good 
tidings of deliverance and comfort. 
At your home: May the Merciful One bless me (my husband/my wife/my 
child(ren)) and all of my household. 
At another’s home: May the Merciful One bless (my father and teacher) the head 
of the household, and (my mother and teacher) the head of the household, 
their child and all of their household. 
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Ours and all that is ours—just as our forefathers, Abraham, Isaac, and Jacob 
were blessed in everything, from everything, with everything. So may he 
bless us all together with a perfect blessing. And let us say: Amen! 
 

 .יְהוָה מֵאֵת בְרָכָה וְנִשָּׂא .שָׁלוֹם לְמִשְמֶרֶת אשֶׁתְּהֵ זְכוּת וְעָלֵינוּ עֲלֵיהֶם יְלַמְּדוּ בַּמָּרוֹם
 :וְאָדָם אֱלֹהים בְּעֵינֵי טוֹב וְשֵּׁכֶל חֵן וְנִמְצָא .יִשְעֵנוּ מֵאֱלֹהי וּצְדָקָה

 
May our merit and the merit of our ancestors secure lasting peace for all of 
us. May we receive a blessing from God, and justice from the God of our 
salvation. May we find grace and favor in the sight of God and humans. 
 

 :הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁבָּת שֶׁכֻּלּוֹ לְיוֹם יַנְחִילֵנוּ הוּא הָרַחֲמָן לשבת
 :וְלִבְרָכָה לְטוֹבָה הַזֶּה הַחֹדֶשׁ אֶת עָלֵינוּ יְחַדֵּשׁ הוּא הָרַחֲמָן חדש לראש
 :טוֹב שֶׁכֻּלּוֹ יוֹם יַנְחִילֵנוּ הוּא הָרַחֲמָן טוב ליום
 :וְלִבְרָכָה לְטוֹבָה הַזּאת הַשָׂנָה אֶת עָלֵינוּ יְחַדֵּשׁ הוּא הָרַחֲמָן השנה לראש
 :הַנּוֹפָלֶת דָּוִד סֻכַּת אֶת לָנוּ יָקִים הוּא הָרַחֲמָן לסוכות
 :הַבָּא הָעוֹלָם וּלְחַיֵּי הַמָשִיחַ לִימוֹת זַכֵּנוּיְ הוּא הָרַחֲמָן

 
On the Sabbath: May the Merciful One grant us a day that shall be entirely Shabbat and 
eternal rest. 
On Rosh Hodesh: May the Merciful One renew this month for good and for blessing. 
On Festivals: May the Merciful One grant us a day that is entirely good. 
On Rosh Hashana: May the Merciful One grant us a day that is entirely good. 
On Sukkot: May the Merciful One restore for us the fallen Sukkah of David. 
 
May the Merciful One enable us to live in the Messianic Age and in the 
world to come. 
 

 חֶסֶד וְעשֶּׁה מַלְכּוֹ יְשׁוּעוֹת) מִגְדּוֹל אומר טוב ויום ,חדש לראש שבתב מַגְדִּיל בחול(
 כָּל וְעַל עָלֵינוּ שָׁלוֹם יַעֲשֶּׁה הוּא בִּמְרוֹמָיו שָׁלוֹם עשֶּׁה :עוֹלָם עַד וּלְזַרְעוֹ לְדָוִד לִמְשִיחוֹ
 :אָמֵן אִמְרוּוְ יִשְרָאֵל

 
On the Sabbath: God is a tower of victory On Weekdays: Who grants great victories 
and shows kindness to the anointed one, David and his descendents forever. 
Creator of peace above, create peace for us and all the people Israel, and let 
us say, Amen. 
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 לֹא יְהוָה וְדוֹרְשֵׁי וְרָעֵבוּ רָשׁוּ כְּפִירִים :לִירֵאָיו מַחְסוֹר אֵין כִּי קְדוֹשָׁיו יְהוָה אֶת יְראוּ
 חַי לְכָל וּמַשְבִּיעַ יָדֶךָ אֶת פּוֹתֵחַ :חַסְדּוֹ לְעוֹלָם כִּי טוֹב כִּי לַיהוָה הוֹדוּ :טוֹב כָל יַחְסְרוּ
 וְלֹא זָקַנְתִּי גַם הָיִיתִי נַעַר :מִבְטַחוֹ יְהוָה וְהָיָה בַּיהוָה יִבְטַח אֲשֶר בֶרהַגֶּ בָּרוּךְ :רָצוֹן

 :בַשָׂלוֹם עַמּוֹ אֶת יְבָרֵךְ יְהוָה יִתֵּן לְעַמּוֹ עז יְהוָה :לָחֶם מְבַקֶּשׁ וְזַרְעוֹ נֶעֱזָב צַדִּיק רָאִיתִי
 
Revere God, you who are God’s holy ones. For those who revere God suffer 
no want. Those who seek God will not lack anything that is good. Give 
thanks to God, for God is good; God’s loving-kindness endures forever. 
Open Your hand and satisfy ever living thing with favor. Blessed are those 
who trust in God, and God will become their security. I was young, I have 
grown older and I have not seen the righteous forsaken, nor their children 
begging for bread. May God grant strength to God’s people and bless God’s 
people with peace. 

 
 
 
 
 
 
 
 


